
"Командир Фьюри освобожден от командования, приказ о замене".

"Командование подтверждено, мы готовы к взлету!"

На корабле пилот получил приказ от своего начальника, палуба открылась, и истребитель
постепенно поднялся вверх, готовый к взлету.

Истребитель нес ядерную бомбу, а задание, которое он получил, заключалось в том, чтобы
долететь до Нью-Йорка и сбросить эту бомбу на остров Манхэттен.

"Сэр, мы стартуем".

В командном отсеке царил хаос: Хилл посмотрела на экран управления и сказала: "Весь
персонал на палубе, пожалуйста, будьте начеку, истребитель с ракетами должен быть
остановлен."

"Повторяю! Взлет несанкционирован! Прошу пилотов немедленно прекратить взлет!"

"Черт!"

Ник Фьюри сразу понял, что это приказ тех идиотов из Совета, и не удержался от негромкого
ругательства, не теряя больше времени, прямо-таки рванул из командной комнаты.

По пути Фьюри немного отвлекся, достал из оружейного склада базуку и торопливо
направился на палубу.

Он понимал, что Совет превысил свои полномочия, отдав приказ его людям, поэтому его
приказ был уже бесполезен, и он мог только силой заставить прекратить это все.

К тому времени, когда Фьюри появился на палубе, истребитель уже выруливал на взлетную
полосу, готовый к взлету, и он поспешно установил базуку в руке.

Затаив дыхание, он прицелился, Фьюри знал, что на самолете находится ядерная бомба,
ракетница не могла попасть в фюзеляж, это привело бы к взрыву бомбы здесь, поэтому он
целился только в крылья.

Нажав на курок, ракета полетела в сторону проскочившего мимо истребителя.

"Бум!"

Как и ожидал агент, он попал туда, куда целился, ракета попала в правое крыло истребителя и
взорвалась, но это не затронуло боевой отсек истребителя.

Истребитель по инерции продолжал двигаться по взлетно-посадочной полосе, разбрасывая
искры, и остановился на краю палубы, не разбившись.

"Фух!"

Фьюри только успел вздохнуть с облегчением, как мимо него пронесся другой истребитель,
готовый к взлету!

Фьюри поспешно опустил базуку, в которой уже не было боеприпасов, и достал пистолет на
поясе, чтобы выстрелить, но было уже поздно: истребитель покинул палубу и устремился в
небо.



"Беда!"

Фьюри с гримасой опустил пистолет и вернулся в каюту корабля, чтобы закрыть дверь.

"Старк, ты меня слышишь?"

Фьюри нажал на кнопку гарнитуры и начал вызывать Старка: "Ракета летит прямо на тебя".

"Сколько времени осталось до нее?"

"Максимум три минуты. Она несет ядерную бомбу, которая может сравнять с землей весь
город".

"Ядерная бомба?"

Старк, который кружил и боролся с летающими солдатами Читаури, мог понять общую
ситуацию со стороны Фьюри.

"Джарвис, подай всю оставшуюся энергию в двигатели".

Он не мог больше тратить время на этих нарушителей спокойствия, у него была ситуация,
которую нужно было решать в срочном порядке.

Он не мог позволить ядерной бомбе взорваться в городе, несмотря ни на что, здесь все еще
находилось большое количество людей, которые не были эвакуированы.

"Отставить!"

Двигатели мгновенно открыли огонь, пылающее пламя вырвалось из спин, ног и рук, Марк 7
разделался со всеми Читаури и полетел к окраине города.

В это же время истребитель прорезал белое облако в небе, пилот посмотрел на видневшийся
вдали остров Манхэттен и нажал кнопку запуска.

"Ядерная бомба сброшена, взрыв через две минуты тридцать секунд".

Ракета вырвалась из нижней части фюзеляжа и, разбрасывая хвостовое пламя, помчалась к
городу.

Разумеется, ничего этого не знал Лари, который только что поднялся на верхний этаж башни
Старка и смотрел на зеленого человечка, распростертого на земле неподалеку.

"Эй, да ты тот самый Локи из Асгарда, о котором они говорили!"

Как только Лари вышел из лифта, этот человек упал с неба, похоже, его чем-то сдуло.

"Как ты сюда попал?"

Локи, казалось, был немного удивлен присутствием Лари: он разместил большое количество
Читуари снаружи здания, чтобы защитить свой "дворец".

"Я поднялся на лифте".

Лари указал на еще не закрывшуюся дверь лифта позади него, а затем серьезно



поинтересовался: "Могу я спросить, господин Локи, есть ли у вас въездная виза на Землю?
Если нет, то вы будете депортированы обратно в свою страну".

"Депортация? Хахаха.....".

Локи, похоже, развеселился, посмотрел на Лари и усмехнулся: "Должен сказать, что ваша
шутка меня позабавила."

"Возможно, я смогу сохранить вам жизнь, в конце концов, каждый король заслуживает
придворного шута!"

"Господин Локи, я не шучу!"

Лари пожал плечами и продолжил: "Если вы будете сопротивляться аресту, мы можем
применить насильственные меры".

"Насильственные меры? Против такого великого божества, как я?"- сказал Локи с лицом,
полным презрения, - "Против такого смертного, как ты?!"

"Конечно, нет, я не очень люблю насилие".

Лари безобидно улыбнулся и протянул палец за Локи: "Значит, мой друг сделает это за меня".

"Друзья?"

Локи в замешательстве оглянулся в окно: мимо пронеслась зеленая фигура, спрыгнувшая со
здания вдалеке.

"Бах!"

Халк, разбив стекло, врезался в Локи, отчего тот вылетел из здания и сполз по стене.

"Хватит!"

Локи, с трудом поднявшийся на ноги, посмотрел на Халка, который снова надвигался на него,
и не удержался от злобного рева: "Да что вы все, я бог, тупой ублюдок, ты даже не думай
издеваться надо мной .....".

"Халк, разбей его!"

Лари закатил глаза, больше не обращая внимания на этого чудика, бросив фразу и
повернувшись к крыше.

"Халк, разбей!"

Халк схватил Локи за лодыжку, поднял его высоко, словно мешок с песком, и безжалостно
шлепнул на землю, твердый пол забрызгало осколками.

Надо сказать, что Локи был достоин быть богом, его божественное тело было гораздо тверже
пола!

"Слабый бог!"

Наконец, Халк, похоже, получил удовольствие, небрежно бросил "мешок с песком" в руке,



оставив после себя презрение, и повернулся, чтобы уйти.

Лежащий на земле Локи, похожий на мягкую глину, не в силах пошевелиться, испустил
жалобный крик.

Земля слишком опасна, я хочу вернуться в Асгард!
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